
M5 (.308) ATLAS S-ONE M-LOK FREE FLOATING HANDGUARDS FOR
AR 308 - M5 (.308) ATLAS S-ONE 12.7" HANDGUARD M-LOK FOR
AR-308 FDE

The ATLAS S-ONE is the newest addition to the Aero Precision Handguard
lineup. Machined from 6061-T6 Aluminum, the S-ONE line of handguards are
designed with size and weight in mind, providing the perfect handguard for your
lightweight build. Aero's proprietary ATLAS attachment system is a durable and
dependable mounting platform, maintaining a slim profile while still providing the
strength and stability customers have grown to love from Aero Precision
handguards.   ATLAS The new Aero Taper Lock Attachment System (ATLAS) is
both functional and aesthetically pleasing. It features 2 mirrored tapered locking
nuts that provide evenly distributed clamping pressure across a custom
engineered barrel nut with use of a turnbuckle screw. A ratcheting detent further
secures the design while providing positive registration during installation. By
design, the even pressure of the ATLAS system avoids distortion of the
handguard often seen with current applications during installation. All hardware
mounting parts are included with the purchase of an ATLAS Handguard.
LIGHTWEIGHT BY DESIGN M-LOK Handguard Weights: 12.7" - 7.66 oz / 15" -
8.71 oz Aero Precision rail lengths measure from end to end. This is the point of
contact at the receiver to the end of the last picatinny slot at the muzzle.
Mounting Hardware Weight: 4.72 oz (same across all S-ONE Handguard options)
FEATURES: Front and rear picatinny rail Eliminated center of top rail for weight
reduction Indexing grooves in 12:00 position for positive grip control Quick
disconnect sling socket at the 3, 6 and 9 o'clock positions Compatible with low
profile gas blocks 1.3" Inside diameter 1.5" Outside diameter Compatible with
mil-spec AR15 upper receivers and barrels NOT Compatible with M5E1
Enhanced Upper Receivers SPECS Made In America? Yes Platform M5 Series
ATLAS Attachment Type M-LOK Material Machined from 6061-T6 aluminum
M-LOK Handguard Weights: 12.7" - 7.66 oz / 15" - 8.71 oz Other Mounting
Hardware Weight: 4.72 oz ATLAS Handguards are designed to match
seamlessly with Aero's M5E1 Threaded Upper Receivers. However, they may not
be compatible with billet upper receivers due to indexing tabs. Save when you
buy them as a combo.   PLEASE NOTE: These handguards do not come with a
wrench. A standard armorers wrench will work with all M5 ATLAS Handguards.  

Attributes

Name: M5 (.308) ATLAS S-ONE 12.7" HANDGUARD M-LOK FOR AR-308 FDE
Manufacturer: AERO PRECISION
Product no.: 430103054
Mfr. No.: APRA538114A
Color: Flat Dark Earth
Length: 12.7''
Make: AR .308
Material: -
Style: M-LOK
Type: -
Delivery weight: 0.907kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 64mm
Shipping length: 521mm
UPC: 840014611522

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitsanweisungen für M5 (.308) ATLAS SONE
MLOK Handguards

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des M5 (.308) ATLAS SONE MLOK Handguards von Aero Precision. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und zuverlässige Handhabung zu bieten. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher verwenden und mögliche
Gefahren vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie alle Anweisungen in diesem Handbuch befolgen.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig auf mögliche Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich regelmäßig über Rückrufaktionen auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Handguard nur mit kompatiblen AR308 Empfängern und Läufen.
Vermeiden Sie den Kontakt mit scharfen oder heißen Oberflächen während der Installation und Nutzung.
Achten Sie darauf, dass alle Montagehardwareteile korrekt und sicher befestigt sind.
Verwenden Sie beim Anbringen des Handguards einen StandardWaffenmeisterSchraubenschlüssel.
Überprüfen Sie vor der Verwendung, ob alle Teile ordnungsgemäß installiert sind und keine Sichtbaren
Mängel aufweisen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:
Stellen Sie sicher, dass alle Teile vorhanden sind:

Handguard
Montagehardware
StandardWaffenmeisterSchraubenschlüssel

Installation:
Entfernen Sie den alten Handguard, falls vorhanden.
Befestigen Sie die Laufmutter sicher an der Waffe.
Setzen Sie den Handguard auf die Laufmutter und stellen Sie sicher, dass er richtig sitzt.
Ziehen Sie die Schraubmuttern gleichmäßig fest, um Verzerrungen zu vermeiden.
Verwenden Sie den rastenden Stift, um das Design zusätzlich zu sichern.

Nutzung:
Überprüfen Sie vor jeder Verwendung, ob der Handguard fest sitzt.
Vermeiden Sie übermäßigen Druck oder Gewaltanwendung während der Nutzung.
Halten Sie das Handguard sauber und frei von Schmutz oder Ablagerungen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott und Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher und umweltfreundlich entsorgt werden.
Recyceln Sie Materialien, wo immer dies möglich ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Kundendienst von Aero
Precision oder konsultieren Sie die offizielle Website.



Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitsanweisungen regelmäßig aktualisiert werden, um den neuesten
Sicherheitsstandards zu entsprechen. Achten Sie darauf, die aktuellen Informationen zu überprüfen, um eine sichere
Nutzung zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for M5 (.308) ATLAS SONE
MLOK Free Floating Handguards

Introduction
Thank you for choosing the M5 (.308) ATLAS SONE MLOK Free Floating Handguards. This guide provides essential
safety instructions to ensure the safe and effective use of this product. Please read this document carefully before
installation and usage.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure safe use of the handguard by following all instructions. This product is designed for
nonfood use and adheres to the EU General Product Safety Regulation (GPSR).
Enhanced Recalls: In the unlikely event of a product recall, you will receive standardized notices and free
remedies for any dangerous products.
Online Shopping: When purchasing online, you receive the same safety protections as in physical stores.
Ensure the platform complies with safety requirements.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Extra safeguards are in place for
vulnerable groups.
EU Contact Point: For safety inquiries, please refer to the provided contact information from your retailer or
manufacturer.
Rapid Alerts: Stay informed about product safety through the EU's Safety Gate system for updates on unsafe
products.

Specific Safety Precautions for Use

Installation: Ensure proper installation according to the instructions provided. Incorrect installation can lead to
product failure.
Compatibility: Verify compatibility with your firearm. This handguard is compatible with milspec AR15 upper
receivers and barrels but NOT with M5E1 Enhanced Upper Receivers.
Weight Limitations: Be aware of the handguard weight specifications. The 12.7" handguard weighs 7.66 oz
and the 15" handguard weighs 8.71 oz.
Gas Blocks: Ensure compatibility with low profile gas blocks.
Use of Tools: A standard armorer's wrench is required for installation. Ensure you have the proper tools
before beginning the installation process.
Avoid Distortion: Follow installation instructions closely to avoid distortion of the handguard during
installation.

Instructions for Installation and Usage
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Preparation:

Gather all necessary tools, including a standard armorer's wrench.
Ensure you have the correct M5 (.308) ATLAS SONE handguard for your build.

Installation Steps:

Remove the existing handguard from your firearm.
Clean the barrel nut area to ensure a proper fit.
Align the ATLAS handguard with the barrel nut and slide it into place.
Use the turnbuckle screw to secure the handguard, ensuring even pressure across the clamping area.
Tighten the locking nuts to secure the handguard in place. Ensure that they are evenly tightened to
avoid distortion.
Check for proper alignment and stability before use.

Usage:

Regularly inspect the handguard for signs of wear or damage.
Ensure that all mounting hardware is secure before each use.
Avoid using excessive force or weight on the handguard during operation.

Disposal Instructions
Dispose of the handguard in accordance with local regulations for aluminum products.
Do not dispose of the product in regular household waste. Check with your local waste management facility for
recycling options.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the use of the M5 (.308) ATLAS SONE MLOK Free Floating Handguards,
please refer to the contact information provided by your retailer or manufacturer.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your M5 (.308) ATLAS SONE handguard responsibly
and safely.
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Guide de Sécurité pour le Gardemain M5 (.308) ATLAS
SONE MLOK

Introduction
Ce guide de sécurité est conçu pour vous fournir des informations essentielles sur l'utilisation, l'installation et
l'élimination du gardemain M5 (.308) ATLAS SONE MLOK. Il est important de suivre ces instructions pour garantir
une utilisation sûre et conforme aux réglementations de sécurité en vigueur.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous de lire et de comprendre toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Vérifiez régulièrement l'état du gardemain pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants ou des personnes vulnérables.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contactez un professionnel qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement des outils appropriés pour l'installation et l'ajustement.
Ne modifiez pas le gardemain d'une manière qui pourrait compromettre sa sécurité.
Assurezvous que le gardemain est correctement fixé avant chaque utilisation.
Évitez d'exposer le gardemain à des températures extrêmes ou à des produits chimiques corrosifs.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Vérification des Composants

Assurezvous que tous les éléments de montage sont inclus dans l'emballage.
Vérifiez l'intégrité du gardemain avant installation.

Installation

Utilisez une clé d'armurier standard pour installer le gardemain.
Suivez les étapes suivantes pour une installation correcte :

Positionnez le gardemain sur le récepteur.
Utilisez les écrous de verrouillage coniques pour fixer le gardemain.
Serrez les écrous de manière uniforme pour éviter toute distorsion.

Utilisation

Assurezvous que le gardemain est bien fixé avant chaque utilisation.
Évitez d'appliquer une pression excessive sur le gardemain lors de l'utilisation.

Instructions d'Élimination
Lorsque vous n'utilisez plus le produit, suivez les réglementations locales pour l'élimination des produits en
aluminium.
Ne jetez pas le gardemain dans des décharges non autorisées.
Recyclez le gardemain si possible, en le déposant dans un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter les informations de
contact fournies par le fabricant ou le distributeur.

En suivant ces directives, vous contribuez à assurer votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation du
gardemain M5 (.308) ATLAS SONE MLOK.
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Guida di Sicurezza per M5 (.308) ATLAS SONE MLOK
FREE FLOATING HANDGUARDS

Introduzione
Grazie per aver scelto l'ATLAS SONE MLOK Free Floating Handguard per il tuo AR308. Questa guida fornisce
informazioni importanti sulla sicurezza, sull'installazione e sull'uso corretto del prodotto, in conformità con le
normative di sicurezza del prodotto dell'Unione Europea (EU GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per l'uso previsto.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o se non funziona come previsto.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata di bambini o animali domestici.
Segnala immediatamente qualsiasi prodotto non sicuro o incidente alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sulle revoche di prodotto sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie durante l'installazione e l'uso del tuo AR308.
Assicurati che l'arma sia scarica e in sicurezza prima di installare o rimuovere il handguard.
Evita il contatto con parti calde del fucile durante e dopo l'uso.
Non modificare il prodotto in alcun modo che possa comprometterne la sicurezza e l'integrità.
Segui tutte le leggi locali e nazionali relative all'uso delle armi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari per l'installazione, inclusa una chiave
standard per armieri.

Installazione:

Rimuovi il vecchio handguard dal tuo AR308.
Posiziona il nuovo handguard ATLAS SONE sul ricevitore, assicurandoti che le linguette di
indicizzazione siano allineate correttamente.
Utilizza i dadi di bloccaggio conici per fissare il handguard, assicurandoti che la pressione sia distribuita
uniformemente.
Controlla che il handguard sia saldamente fissato e non si muova.

Uso:

Utilizza il handguard per montare accessori compatibili, come impugnature e slitte picatinny.
Controlla regolarmente il fissaggio degli accessori per garantire la sicurezza durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di imballaggio e del prodotto stesso.
Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici. Contatta un centro di raccolta locale per informazioni sullo
smaltimento corretto.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori domande o supporto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il produttore. Assicurati di avere a
disposizione il numero di modello e la prova d'acquisto per facilitare l'assistenza.



Ricorda che la sicurezza è fondamentale quando si utilizza un prodotto come l'ATLAS SONE MLOK Free Floating
Handguard. Segui queste linee guida per garantire un utilizzo sicuro e responsabile.
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M5 (.308) ATLAS SONE MLOK FREE FLOATING
HANDGUARDS KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa M5 (.308) ATLAS SONE MLOK FREE FLOATING HANDGUARDS käyttöohjeeseen. Tämä ohje on
suunniteltu auttamaan sinua käyttämään ja asentamaan tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti
ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti, ettei tuotteessa ole vaurioita tai kulumia.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai epäkunnossa.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Noudata valmistajan ohjeita ja suosituksia.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, asennuksen aikana.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja esteetön.
Vältä liiallista voimaa asennusprosessissa.
Älä käytä tuotetta, jos et ole varma sen käytöstä tai asennuksesta.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja varusteet.
Tarkista, että tuotteen osat ovat ehjiä ja täydellisiä.

Asennus

Poista vanha käsikahva tai osa, jos tarpeen.
Kiinnitä uusi M5 (.308) ATLAS SONE MLOK käsikahva paikalleen seuraamalla alla olevia vaiheita:

Aseta käsikahva paikalleen ja varmista, että se on oikeassa asennossa.
Käytä mukana tulevia kiinnitysosia varmistaaksesi, että kahva on tukevasti kiinni.
Varmista, että kaikki pultit ja mutterit ovat tiukasti kiinni, mutta vältä ylikiristämistä.

Käyttö

Kun käsikahva on asennettu, tarkista se ennen käyttöä varmistaaksesi, että se on kunnolla paikallaan.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, kun käytät asetta.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden joukkoon.
Kierrätä mahdolliset metalliosat, jos se on mahdollista.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. He voivat tarjota
lisätukea ja vastata kysymyksiisi.

Huomautus



Tämä tuote on suunniteltu vain aikuisille. Varmista, että nuoremmat käyttäjät saavat ohjausta ja valvontaa aikuisilta.

Yhteenveto
M5 (.308) ATLAS SONE MLOK FREE FLOATING HANDGUARDS on laadukas tuote, joka on suunniteltu
tarjoamaan turvallisuutta ja mukavuutta. Noudata yllä olevia ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för M5 (.308) ATLAS SONE
MLOK Handguards

Introduktion
Tack för att du valt M5 (.308) ATLAS SONE MLOK Handguard. Denna handguard är designad för att ge optimal
prestanda och säkerhet vid användning med AR308 plattformar. För att säkerställa en säker och effektiv användning,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Följ alltid tillverkarens instruktioner för installation och användning.
Kontrollera handguarden och alla monteringsdelar för skador innan användning.
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon och handskar, vid installation och
användning.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera omedelbart eventuella skador eller defekter till tillverkaren.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast handguarden med kompatibla AR308 plattformar.
Kontrollera att alla fästen är ordentligt åtdragna före användning.
Undvik att överbelasta handguarden med extra vikter eller tillbehör som inte är avsedda för användning med
produkten.
Använd inte handguarden om den har synliga skador eller om den inte fungerar som avsett.
Följ alltid lokala lagar och förordningar när du använder handguarden.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Samla alla nödvändiga verktyg och monteringsdelar.
Läs igenom installationsanvisningarna noggrant innan du börjar.

Installation

Ta bort den befintliga handguarden från din AR308 plattform.
Fäst den nya M5 (.308) ATLAS SONE handguarden på mottagaren med hjälp av ATLAS fästsystemet.
Se till att alla låsnötter är korrekt placerade och åtdragna för att undvika distorsion under installationen.
Kontrollera att handguarden sitter fast och är stabil innan du använder vapnet.

Användning

Använd handguarden som avsett för att stödja vapnet under skytte.
Se till att handguarden är ren och fri från skräp som kan påverka dess funktion.

Avfallshanteringsinstruktioner
När handguarden inte längre används, avlägsna den från vapnet och förvara den på en säker plats.
Om produkten är skadad eller inte längre säker att använda, följ lokala riktlinjer för avfallshantering och
återvinning.
Tänk på att vissa komponenter kan innehålla material som är reglerade och bör hanteras i enlighet med lokala
miljölagar.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller rapportering av säkerhetsproblem, vänligen kontakta tillverkaren eller den lokala distributören. Se till
att ha produktens serienummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.



Dessa säkerhetsinstruktioner är utformade för att säkerställa en säker och effektiv användning av M5 (.308) ATLAS
SONE MLOK Handguard. Genom att följa dessa riktlinjer bidrar du till en säker och positiv upplevelse med din
produkt. Tack för att du valde Aero Precision.


